Kallen:

「お願い、私たちと一緒に戦って！　ライ！！」

My translation: Please, fight with us! Rai!!

Choice:
· Triangle: 選択の余地は無いな (It seems like there’s no room for choice)

· Square: 面白い、やってやろう (Interesting, I’ll do it)

· O: 冗談じゃない (Gimme a break)
Choose: O

Narration:
これは脅迫と同じだ。　僕自身が日本人である証拠もない。　テロリストの片棒を担ぐリスクがどこにある。

My translation: This is the same thing as a threat. There is also no evidence that I’m really Japanese either. Just what would be the risks in joining up with terrorists?
Rai:
「……」

My translation: …
Zero:

「どうした？」

My translation: What’s wrong?

Kallen:

「ライ……」

My translation: Rai…

Rai:
「……」

My translation: …
Narration:
どうする？　あの妙の力を使ってみるか？　だが、これだけまわりに人がいる……

My translation: What do I do? Should I use that strange power? But, with so many people surrounding me…
Zero:

「その沈黙は、拒否か？」

My translation: Does this silence mean that you refuse?

Kallen:

「？！」

My translation: ?!
Zero:

「ならば、仕方ない……」

My translation: In that case, it can’t be helped…

Narration:
ゼロの腕が上がり、黒の騎士団の団員達が銃を構える。

My translation: As Zero raised his arm, all the members of the Black Knights held their guns at the ready.
Kallen:

「待ってください！」

My translation: Please wait!

Narration:
カレンが飛び出した。　僕の前で両手を拡げ、銃口に身を晒す。

My translation: Kallen rushed forward. Spreading her hands out in front of me, she shielded me from the guns.
Zero:
「……」

My translation: …
Kallen:

「彼はきっと強力な戦力になります！」

My translation: This man would surely be a strong asset to our forces!

「お願い！　黒の騎士団に入ってライ！」

My translation: Please, Rai! Please join the Black Knights!

Rai:
「カレン……」

My translation: Kallen…

Kallen:

「黒の騎士団は世の悪を裁く！　あなたもシンジュクゲットーで見たでしょう？」

My translation: The Black Knights pass judgement on the evil in the world! You saw that at the Shinjuku ghetto, didn’t you?

Rai:
「……」

My translation: …
Narration:
あの時の黒の騎士団は、ブリタニア軍だけでなくテロリストをも排除し、住民たちを救っていた。

My translation: That time, the Black Knights eliminated the terrorists as well as the Britannian army, and also rescued the citizens in the area.
Kallen:

「それに黒の騎士団の情報力だって頼りになるのよ。　あなたの過去のことだって何か分かるかも知れないわ」

My translation: And also, the Black Knights’ intelligence network is quite reliable. We may even be able to discover something about your past.

Rai:
「……」

My translation: …
Narration:
僕の過去。　現状では何も分からないも同然だ。　黒の騎士団がどれだけのものか、賭けてみるのも手か。

My translation: My past. At present, I know next to nothing about it. How much could I gamble/bet on the Black Knights being able to help me with this? (Rough on last sentence)

それに、シンジュクゲットーと今回、結果的にではあるが、カレンには二度命を救われたことになる。

My translation: And it’s also true that Kallen has saved my life in Shinjuku ghetto two times now.
ゼロを……黒の騎士団を信用するのではない。　僕は、カレンを信じるのだ。

My translation: This Zero…these Black Knights, I can’t trust them. I’ll just have to have faith in in Kallen, then.
Rai:
「……わかった」

My translation: …Alright.

Narration:
カレンをさえぎるように、僕は自ら銃口の前に立つ。　覚悟が決まれば、気持ちも一気に楽になる。

My translation: I went to stand directly before the gun muzzles, in order to obstruct their aim from Kallen. Now that I had settled on my resolution, I felt instantly at ease.
Rai:
「黒の騎士団に加わろう」

My translation: I’ll join the Black Knights.

Kallen:

「ありがとうライ！」

My translation: Thank you, Rai!

Rai:
「君を信じるよ。　こちらこそ、こんなチャンスに巡り合わせてくれて礼を言う」

My translation: I have faith in you. I’m the one who should thank you for giving me lucky opportunity.

Kallen:

「……うん……うん！」

My translation: …Yes…Yeah!

Zero:
「決まりだな。　ようこそ黒の騎士団へ」

My translation: It’s decided, then. Welcome to the Black Knights.

Narration:
この決断は僕にとって前進となるのか？　それとも破滅への第一歩となるのか？　しかし、僕にはほかに道はない。

My translation: Will this decision allow me to move forward? Or is it the first step to ruin? However, I have no other path to take.
それならば、この道を歩もう。　カレンとともに。

My translation: In that case, I’ll walk this path. With Kallen.
Scene End.
